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1. Ozadje

Kar zadeva oborozeno nasilje, sta Ameriki ena od najbolj prizadetih regij v svetu: leta 2017 je bila v
njej zabelezZena najvisja regionalna stopnja umorov s 17,2 umora na 100 000 prebivalcev, medtem
ko je svetovno povpreéje 6,1 umora na 100 000 prebivalcev'. Kljuéna dejavnika, ki pojasnjujeta ti
stopnji, sta lahek dostop do strelnega orozja in njegova dosegljivost v stevilnih drzavah. Skoraj

75 % umorov v omenjeni regiji je bilo storjenih z uporabo strelnega orozja’. Ta regija je tudi ena od

glavnih destinacij strelnega oroZja v okviru nedovoljene trgovine’.

Zaradi teh negativnih gibanj sta Sirjenje strelnega orozja in nedovoljena trgovina z njim postala
prednostni nalogi agende za varnost drzavljanov v regiji. Ameriske drzave so glede na vse vecjo
kompleksnost in internacionalizacijo kriminalnih zdruzb poudarile pomen usklajevanja in
¢ezmejnih strategij. Ta zaveza se je pretvorila v podpis Medameriske konvencije zoper nedovoljeno
proizvodnjo in trgovino s strelnim orozjem, strelivom, eksplozivi in drugim povezanim materialom
(CIFTA) leta 1997, ki je bila prvi tovrstni regionalni zavezujo€i sporazum. CIFTA, ki jo je
ratificiralo 31 od 34 drZav ¢lanic Organizacije ameriSkih drzav (OAS), je temeljno orodje za

obravnavanje nedovoljene trgovine z osebnim orozjem v regiji.

! UNODC, Global Study on Homicide (Globalna $tudija o umorih), 2019.
https://www.unodc.org/unodc/en/data-and-analysis/global-study-on-homicide.html.

2 Prav tam.

3 Sode¢ po ugotovitvah iz Global Study of Firearms Trafficking (Globalna Studija o nedovoljeni
trgovini s strelnim orozjem: UNODC, 2020) 80 % poti nedovoljene trgovine s strelnim
orozjem vodi v Srednjo in Juzno Ameriko ter zahodno Azijo.
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Vendar drzave kljub koristnim prizadevanjem nacionalnih organov Se vedno ne morejo v celoti
izvajati konvencije CIFTA. Kompleksnost organiziranega kriminala, ki nadzoruje nedovoljeno
trgovino z orozjem v regiji, vkljucno s specializacijo dela, usklajevalnimi strukturami in
internacionalizacijo operacij, resno ogroza sposobnost drzav za preiskovanje in pregon teh kaznivih
dejanj. Poleg tega drzave le stezka sposStujejo druge protokole in izvajajo strategije, ki bi lahko
zmanjSale Sirjenje in dosegljivost strelnega orozja. Vojaske in varnostne sile ne izvajajo
sistemati¢no protokolov upravljanja zalog, kar povecuje verjetnost preusmerjanja strelnega orozja
in streliva na nedovoljen trg, pa tudi tveganje nenacrtovanih eksplozij v skladis¢nih prostorih.
Oznacevanje, evidentiranje in spremljanje strelnega orozja so v regiji nedosledni, s ¢imer
onemogocajo kazenske preiskave, s katerimi bi lahko izsledili izvor strelnega orozja, ga povezali z
vec kraji izvrSitve kaznivih dejanj in razkrili mreze nedovoljene trgovine. Nadaljevanje in trajnost
teh praks sta ogrozena, ker ni domace zakonodaje, ki bi zrcalila obveznosti iz konvencije CIFTA in

odrejala te dejavnosti.

Na drugi ravni se vecji del regije Se vedno sooca z izzivi pri spodbujanju dobrobiti svojih skupnosti,
ki se med drugim spopadajo z visoko stopnjo revs¢ine, brezposelnostjo in omejenim dostopom do
javnih storitev, zaradi ¢esar so tudi ranljive. Za pripadnike in pripadnice teh skupnosti je verjetneje,
da bodo zrtve ali storilci oborozenega nasilja. Da bi preprecili perpetuiranje kroga nasilja, se torej
ne smemo osredotociti zgolj na politike nadzora nad strelnim orozjem. Te dejavnike tveganja je
treba obravnavati, hkrati pa okrepiti odpornost pripadnikov in pripadnic skupnosti. Bistvenega
pomena za zmanjSanje stopnje oboroZenega nasilja v regiji je kombinacija represivnih in
preventivnih politik. DrZave ¢lanice OAS so leta 2019, da bi odgovorile na te izzive, odobrile prvi
Akcijski nacrt za celotno zahodno poloblo za usmerjanje zasnove javnih politik za preprecevanje in
zmanjSevanje Stevila naklepnih umorov, pri cemer so upostevale okvir MedameriSkega programa za
preprecevanje nasilja in kriminala. V akcijskem nacrtu je dolocen niz 28 priporocil o (1) pripravi,
raz§irjanju in uporabi informacij in znanstvenih dokazov, (2) oblikovanju in izvajanju preventivnih

politik ter (3) kazenskem pravosodju.
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Oddelek za javno varnost OAS (DPS/OAS) prav v tem okviru ze od leta 2007 zagotavlja podporo
ameriskim drzavam pri izboljSanju zmogljivosti za izpolnjevanje obveznosti in pooblastil v okviru
konvencije CIFTA*, vzpostavljenih za prepre¢evanje nasilja in kaznivih dejanj, zlasti med
najranljivejSim prebivalstvom. Po petletni prekinitvi je DPS/OAS leta 2019 vnovic¢ aktiviral svoje
operativne programe s pomocjo sredstev Evropske unije. Projekt ,,Boj proti nedovoljenemu Sirjenju
in trgovini z osebnim in lahkim orozjem (SALW) in pripadajoCim strelivom ter proti njunemu
ucinku v Latinski Ameriki in na Karibih* se je zacel leta 2019 in koncal leta 2021. Gre za celovito
pobudo za nadzor orozja, ki se je izvajala v okviru Programa pomoci za nadzor oroZja in streliva
(PACAM) pod okriljem DPS, upostevala izkus$nje iz prej$njih dejavnosti in gradila na teh uspesnih
rezultatih, da bi tako Se pospesili izvajanje regionalnih pooblastil v okviru konvencije CIFTA in
regionalnih pooblastil za preprecevanje kriminala. Vendar so pandemija COVID-19 in omejevalni
ukrepi, ki so jih drzave sprejele za njeno obvladovanje, neposredno vplivali na izvajanje projekta,
zlasti na tiste dejavnosti, ki jih je treba izvajati na kraju samem, z neposrednim usposabljanjem in
nadzorom uradnikov (kot sta uni¢enje in oznacevanje SALW). Hkrati se je zmanjSala
razpolozljivost vlade za sodelovanje in udejstvovanje v projektnih dejavnostih, saj so bila njena
prizadevanja preusmerjena v reSevanje zdravstvene krize brez primere. Zato je bilo treba prilagoditi

obseg projekta, kar je nekoliko vplivalo na pricakovane rezultate.

Glede na te izzive in ob vse vecjih potrebah drzav (za katere ni bilo predvideno, da bi bile v triletni
pobudi v celoti obravnavane) se bo v drugi fazi projekta Se naprej zagotavljala celovita podpora
drzavam, ki si prizadevajo doseci, da bi bile same odgovorne za te procese. Izkusnje DPS/OAS so
pokazale, da je za ohranitev napredka in razvoja, kar zadeva nadzor nad strelnim oroZjem ter
preprecevanje nasilja in kaznivih dejanj s strelnim oroZjem, potrebna stalna podpora, zato bo v tej
novi fazi upostevan pomen dolgoroc¢nih strategij za zagotovitev smiselnih in trajnostnih sprememb

varnostnih politik in pogojev.

4 DPS/OAS je med letoma 2007 in 2015 izvajal pobude v okviru Programa pomo¢i za nadzor oroZja in streliva v regiji
(PACAM). Od tega je imelo koristi 25 drzav ¢lanic OAS, pri ¢emer je bilo v celotni regiji oznacenih ve¢ kot 290 000

kosov strelnega orozja ter unic¢enih nadaljnjih 60 000 kosov orozja in ve¢ kot 1 700 ton streliva.
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2. Tehnic¢ni pristop

V drugi fazi bo DPS/OAS $e naprej vlagal v celosten pristop, ki za reSevanje kompleksnega
vpraSanja oborozenega nasilja in nedovoljene trgovine v regiji zdruzuje represivni in preventivni
vidik z normativnimi in operativnimi dejavnostmi. Kot je bilo dokazano v drugih regijah, je temelj
ucinkovitih politik nadzora nad strelnim orozjem sodoben, koheziven in harmonicen zakonodajni
okvir v skladu z mednarodnim normativnim okvirom. Zakonodajne spremembe mora spremljati
izboljSanje zmogljivosti drzav za operacionalizacijo in izvajanje zakonodaje. Z delovanjem na teh
dveh podrodjih se bo lahko projekt kot tak usmeril na potrebe drzav ter obenem spodbujal
dolgoroc¢ne in trajnostne spremembe. Te dejavnosti za okrepitev nadzora nad strelnim orozjem in
zmanjSanje njegove dosegljivosti se bodo dopolnjevale s preventivnim pristopom k zmanjSanju
povprasevanja po njem v skupnostih, ki so mo¢no prizadete, kar zadeva oborozeno nasilje, s
posebnim poudarkom na preprecevanju nasilja na podlagi spola, povezanega z neustrezno uporabo
strelnega orozja. Namen ukrepov za spodbujanje varnih praks med pripadniki in pripadnicami
skupnosti, pa tudi reSevanja konfliktov, pomo¢i zrtvam nasilja in vsem, ki so ga preziveli, ter
prostovoljne izro€itve SALW in pripadajocega streliva, je izboljSanje odpornosti skupnosti na

oborozeno nasilje.

DPS/OAS bo v skladu s predlaganim konceptom za ta projekt v okviru PACAM prevzela vlogo
usklajevalne in izvajalske agencije, ki bo sodelovala z drugimi agencijami na tem podrocju in
nacionalnimi organi. Z uporabo politi¢nih forumov in komunikacijskih kanalov OAS bo opredelil
drzave v regiji, ki potrebujejo podporo, in z njimi sodelovala v skladu s posebnimi dogovori,
potrebnimi za konsolidacijo pomoci. V okviru projekta bo vsaka drZava prejela posebno in
prilagojeno podporo, saj nimajo nujno vse enakih potreb in pomanjkljivosti. Vse ne bodo delezne
podpore v vseh komponentah projekta. Namesto tega bo DPS/OAS Se naprej uporabljal pristop, ki
ga je uspesno uporabljal PACAM: popis in opredelitev potreb vsake drzave, pritegnitev organov in
oblikovanje nacrta pomoci ter napotitev misij. Poleg tega si bo glede na izkus$nje, pridobljene pri
prilagajanju projektnih dejavnosti med pandemijo, prizadeval optimizirati vire z uporabo

virtualnega okolja in tehnoloSkih orodij, kadar je to mogoce.
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Glede na razli¢ne ucinke, ki jih ima oborozeno nasilje na zenske, moske, deklice in decke, pa tudi
na ranljivo prebivalstvo, bosta v drugi fazi Se naprej upoStevana vidika spola in ¢lovekovih pravic.
To med drugim pomeni vkljucevanje zensk na vseh ravneh izvajanja projekta in spodbujanje
enakopravnejse udelezbe Zensk — kot upravi¢enk do ukrepov — v dejavnostih projekta. Prav tako
bodo dejavnosti za preprecevanje nasilja zlasti usmerjene v potrebe zensk in deklic v zvezi z
varnostjo in zaS¢ito v njihovih skupnostih ter njihovim sodelovanjem pri iskanju resitev za te izzive,
pa tudi v vkljucevanje komponent, ki bodo usmerjene izklju¢no v obravnavanje nasilja na podlagi

spola.

3. Splosni cilj

Okrepiti zmogljivosti drzav ¢lanic OAS za boj proti oborozenemu nasilju v regiji s podporo
ukrepom za boj proti Sirjenju strelnega orozja in streliva ter nedovoljeni trgovini z njima ter s

preprecevanjem uporabe strelnega orozja v moc¢no prizadetih skupnostih.
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4. Opis strategij projektnih ukrepov

Cilj st. 1: okrepiti nacionalni regulativni okvir o strelnem oroZju ob upoStevanju

mednarodnih norm in dobrih praks

Dejavnosti

dolocitev drzav, ki jim je treba prednostno pomagati pri zakonodajnem pregledu, na podlagi
ocene potreb in ob uposStevanju ciljnih drzav operativnih komponent projekta;

tehni¢na pomo¢ drzavam pri pregledu zakonodaje in normativnega okvira, ob upostevanju
mednarodnih standardov, notranja harmonizacija pooblastil ter vklju¢evanje vidika spola;
razvoj regionalnih standardov za fizi¢no zascCito in upravljanje zalog ter za uni¢enje SALW in
pripadajocega streliva;

oblikovanje regionalnih priporocil za preprecevanje nasilja na podlagi spola, povezanega z
neustrezno uporabo strelnega orozja;

razvoj elektronske zbirke podatkov za lazji dostop do standardov za strelno orozje, pa tudi
drugih ustreznih smernic (npr. CIFTA, vzor¢na zakonodaja, MOSAIC in IATG) za lazji
dostop do standardov za razli¢na podrocja v zvezi z nadzorom nad strelnim orozjem in njihovo
uporabo, in sicer z iskalnikom in razvrstitvijo standardov z oznakami, ki bi uporabnikom

omogocile, da hitro najdejo vsa povezana pravila za podroc¢je zanimanja.

Rezultati

zakonodajna pomo¢€ za izboljSanje nacionalnega normativnega okvira za strelno oroZje — ob
upostevanju mednarodnih standardov in vidika spola — zagotovljena vsaj Sestim drzavam v
regiji;

regionalni standardi za fizi¢no zaS¢ito in upravljanje zalog razviti in posredovani vsem

drzavam C¢lanicam OAS;
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e regionalni standardi za uni¢enje SALW in pripadajocega streliva razviti in posredovani vsem
drzavam C¢lanicam OAS;

e regionalna priporocila za preprecevanje nasilja na podlagi spola, povezanega z neustrezno
uporabo strelnega orozja, oblikovana in posredovana vsem drzavam ¢lanicam OAS;

e clektronska podatkovna zbirka standardov in smernic za SALW vzpostavljena in dana na voljo

drzavam.

Cilj $t. 2: izboljSati operativno zmogljivost nacionalnih organov za oznacevanje, sledenje,

shranjevanje in unicenje strelnega orozja

Dejavnosti

e razvoj in zagotavljanje specializiranega usposabljanja za nacionalno osebje na podrocjih
fizi¢ne zas€ite in upravljanja zalog, oznaCevanja in evidentiranja ter uni¢enja SALW in
pripadajocega streliva. Organizirani bodo regionalne delavnice za usposabljanje, na katerih bo
osebje lahko izmenjalo dobre prakse in izboljSalo sodelovanje, in nacionalni tecaji, ki bodo
ciljno usmerjeni v specifi¢ne potrebe vsake drzave;

e napredno usposabljanje za odstranjevanje neeksplodiranih ubojnih sredstev, namenjeno
tehnikom iz drzav partneric Spanskega ministrstva za obrambo;

e tehni¢na pomo¢ in viri za izvajanje nacionalnih nacrtov za unicenje orozja ter zastarelega,
zasezenega ali preseZnega streliva;

e tehni¢na pomoc¢ in podpora pri oznacevanju strelnega oroZja ter evidentiranje, vkljucno z
zagotavljanjem potrebne opreme;

e priprava trajnostnih nacrtov z drzavami, ki prejemajo podporo v okviru projekta.
Rezultati

e postopki uni¢enja strelnega orozja in streliva izvedeni v vsaj desetih drzavah, z uniCenjem vsaj
150 ton streliva ter 35 000 ton zaseZenega, zastarelega, nevarnega in/ali preseznega osebnega

in lahkega oroZja;
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najmanj 200 ¢lanov nacionalnega osebja usposobljenih za unicevanje osebnega in lahkega
orozja ter streliva;

tehni¢na pomo¢ pri oznacevanju in evidentiranju strelnega orozja zagotovljena vsaj 12
drzavam;

najmanj 150 ¢lanov nacionalnega osebja usposobljenih za oznac¢evanje in evidentiranje;
nacionalni sistemi za registracijo strelnega orozja nadgrajeni v vsaj treh drzavah;

varnost institucionalnih zalog izboljSana v vsaj 10 drzavah;

izvedena dva regionalna seminarja o dobrih praksah fizi¢ne zascite in upravljanja zalog ter
certificiranih vsaj 80 uradnikov iz vsaj 15 drzav;

vsaj 45 ¢lanov osebja iz 10 drzav certificiranih kot tehnikov za odstranjevanje neeksplodiranih
ubojnih sredstev na ravni 3;

orodja in smernice za pripravo nacionalnih akcijskih nacrtov oblikovana in dana na voljo
drzavam, ki jim projekt pomaga;

nacionalni akcijski nacrti za vsaj 20 % drZav, ki prejemajo pomoc, pripravljeni in potrjeni s

strani nacionalnih organov.

Cilj §t. 3: optimizirati nadzor nad osebnim oroZjem z uporabo orodij informacijske

tehnologije

Dejavnosti

programiranje elektronskega sistema za regionalni komunikacijski mehanizem za zakonite
prenose strelnega orozja in streliva (MCTA), tj. regionalni mehanizem za obvescanje in
izmenjavo informacij o zakonitem prenosu strelnega oroZja, za katerega so bili okvir in
tehni¢ne zahteve razvite v prvi fazi. Ta je skladen s pozitivnimi izku$njami Evropske unije in
bo drZzavam omogocil hitro prepoznavanje ranljivosti in tveganj preusmerjanja strelnega orozja
v mednarodni zakoniti trgovini s strelnim oroZjem ter obvescanje o njih. Glede na to, da skoraj
50 % drzav v regiji nima elektronskega nacionalnega sistema za izdajanje dovoljenj, bo
preuc¢ena moznost na¢rtovanja sistema na nacin, ki bi drzavam omogocil, da ga uporabljajo kot

svoje domace sisteme;

8651/22 ADD 1 sp/BT/ako 9

RELEX.1 LIMITE SL



uvedba elektronskega sistema MCTA kot pilotne faze z usposabljanjem nacionalnih organov
in vkljucitvijo potrebnih popravkov;

nadgradnja virtualne skupnosti za izmenjavo informacij, ki je bila razvita v prvi fazi, da bi
postala platforma znanja o strelnem orozju za celotno zahodno poloblo s funkcijami, kot so (i)
avtomatska predlozitev in sledenje podatkov o sistemu nadzora nad strelnim orozjem ter stanje
izvajanja CIFTA; (ii) repozitorij za nacionalne organe; (iii) nadzorna plosca za vizualizacijo
stanja in celovitosti sistema nadzora nad strelnim orozjem,;

posodobitev in razsiritev programske opreme za kontrolo inventarja osebnega in lahkega
orozja ter streliva na drzave v regiji, ki bi lahko imele koristi od te informacijske resitve,

razvite v prvi fazi.

Rezultati

elektronski sistem za regionalni komunikacijski mehanizem za zakonite prenose strelnega
oroZzja in streliva (MCTA) programiran in uveden kot pilotni projekt v petih drzavah;
programska oprema za kontrolo inventarja osebnega in lahkega orozja ter streliva izboljSana
na podlagi povratnih informacij uporabnikov in uvedena v vsaj Stirih drugih drzavah;
razvita platforma znanja o strelnem orozju za celotno zahodno poloblo z registracijskimi
kontaktnimi to¢kami v najmanj 15 drzavah,;

organizirani dve sre¢anji nacionalnih kontaktnih tock na leto za spodbujanje dialoga in

sodelovanja.

Cilj $t. 4: okrepiti odpornost skupnosti na nasilje, pri katerem je uporabljeno strelno orozje,

in zmanjSati dostop do nedovoljenega in/ali neZelenega strelnega orozja

Dejavnosti

razSiritev metodologije programa OASIS na vsaj Se eno skupnost, moc¢no prizadeto zaradi
nasilja s strelnim orozjem. Program OASIS naj bi spodbujal druzbeno odgovorno vedenje v
skupnostih, mo¢no prizadetih zaradi nasilja s strelnim oroZjem; vkljucuje zac¢etno oceno
skupnosti in razpolozljive mehanizme za preprecevanje nasilja in pomo¢ Zrtvam. Program
ponuja vsakodnevne zunajSolske dejavnosti za ogroZene mlade ter usposabljanje za lokalne

interesne skupine v skupnostih o prepre¢evanju nasilja in pomo¢i zrtvam;

8651/22 ADD 1 sp/BT/ako 10

RELEX.1 LIMITE SL



e vzpostavitev referencnega centra v skupnosti za pomoc Zrtvam, druZinam ter pricam nasilja in
kaznivih dejanj, storjenih z uporabo strelnega orozja, da bi prekinili krog nasilja;

e razvoj regionalnega izobrazevalnega programa usposabljanja za preprecevanje nasilja na
podlagi spola in reSevanje tega vprasanja;

e priprava in izvedba vsaj dveh kampanj za zbiranje orozja v skupnosti, vkljucno z
izobrazevalnimi strategijami za ozavescanje prebivalstva in spodbujanje prostovoljne predaje
orozja. Kampanje bodo opozorile na povezavo med nasiljem na podlagi spola in zlorabo
strelnega oroZja, saj je vecina Zrtev tovrstnega nasilja z njim ustrahovana ali ubita’;

e podpora nacionalnim in lokalnim organom pri zbiranju, skladi§¢enju, prevozu in unic¢evanju
zbranega osebnega in lahkega orozja ter streliva. Zaradi optimizacije virov bo to izvedeno ob

usklajevanju z dejavnostmi, ki se izvajajo v okviru projektnega cilja $t. 2.
Rezultati

e v vsaj dveh ZariS§¢nih skupnosti izboljSane zmogljivosti za podporo ogroZzenim mladim, pomo¢
Zrtvam in prezivelim ter preprecevanje nasilja s strelnim orozjem;

e 7zivljenjske vesc¢ine vsaj 160 ucencev iz dveh zaris¢nih skupnosti izboljSane z usposabljanjem
in vsakodnevnimi dejavnostmi po pouku;

e vsaj 150 oblikovalcev politik, vladnih uradnikov, ponudnikov storitev, vodij skupnosti,
uciteljev, starSev in civilne druzbe usposobljenih za preprecevanje in zaustavljanje nasilja na
podlagi spola ter pomoc¢ Zrtvam;

e referencni center za osebe, ki so preZivele nasilje, druZine in price, ustanovljen in operativen;

e pripravljeni in izvedeni vsaj dve kampanji za zbiranje orozja v skupnosti.

5 https://unoda-web.s3.amazonaws.com/wp-content/uploads/2019/07/MOSAIC-06.10-
2017EV1.0.pdf.
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Cilj $t. 5: razviti srednjeameriski ¢asovni nacrt za strelno oroZje, ki bo drzavam zagotovil
prakti¢no in upravljavsko orodje na podlagi regionalnega, usklajenega in na dokazih

temeljecega pristopa

Dejavnosti

e oblikovanje metodologije za razvoj srednjeameriskega ¢asovnega nacrta ob posvetovanju s
strokovnjaki s tega podrocja in s potrditvijo drzav;

e priprava ocene potreb ob posvetovanju z vladami srednjeameriskih drzav;

e priprava osnutka srednjeameriSkega nacrta za strelno orozje ob uposStevanju ocene potreb,
mednarodnih pravnih okvirov in dobrih praks;

e potrditev osnutka ¢asovnega nacrta s krogom posvetovanj z drzavami in zainteresiranimi

stranmi ter
e zunanje komuniciranje in ozaves$€anje za mobilizacijo partnerjev v podporo izvajanju

srednjeameriSkega Casovnega nacrta za strelno orozje.

Rezultati

e pripravljena metodologija za razvoj ¢asovnega nacrta, potrjena z zainteresiranimi stranmi;

e pripravljena ocena potreb za opredelitev glavnih grozenj, vrzeli, ranljivosti in prednostnih
nalog srednjeameriskih drzav;

e izvedeni dve delavnici za zbiranje prispevkov in povratnih informacij o osnutku
srednjeameriskega nacrta za strelno oroZje v sodelovanju z nacionalnimi organi in
organizacijami, ki delujejo na tem podrocju;

e pripravljen srednjeameriSki Casovni nacrt, ki je predstavljen drzavam v regiji;

e oblikovana komunikacijska kampanja za razSirjanje srednjeamerisSkega nacrta za strelno

orozje, pridobitev politi¢ne odobritve zanj in zbiranje podpore partnerjev za njegovo izvajanje.

5. Trajanje

Celotna druga regionalna faza bo predvidoma trajala 36 mesecev.
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6. Subjekt, zadolZen za tehni¢no izvajanje

Tehni¢no izvajanje tega programa je zaupano Oddelku za javno varnost generalnega sekretariata
Organizacije ameriskih drzav (DPS/OAS). DPS/OAS je v ugodnem poloZaju, ko gre za
zagotavljanje podpore ameriskim drzavam, saj ima dvojno vlogo tehni¢nega sosekretariata CIFTA
ter tehni¢nega in operativnega organa OAS za to podrocje. V tej funkciji izvaja projekte in
programe v podporo drzavam ¢lanicam OAS pri izpolnjevanju njihovih obveznosti za zagotovitev
varnosti nacionalnih zalog strelnega orozja, izvajanju zakonodajnih ukrepov, da bi se nedovoljena
proizvodnja in trgovina s strelnim orozjem uvrstila med kazniva dejanja po nacionalnem pravu in bi
se uvedlo obvezno oznaCevanje strelnega orozja ter izmenjevale informacije z drugimi
podpisnicami CIFTA, kar zadeva informacije o sledenju in vzorcih nedovoljene trgovine. Nobena
druga regionalna ali podregionalna organizacija, ki zajema celotno Severno in Juzno Ameriko, nima
takega politi¢nega vpliva, tehni¢nega strokovnega znanja ali geografskega dosega, da bi lahko

zagotavljala podporo in pomo¢ vsem ameriskim drzavam.

V drugi fazi se bo DPS/OAS med izvajanjem projekta Se naprej usklajeval in sodeloval z drugimi
institucijami in organizacijami. Ve¢ od njih je vkljucil v prvo fazo in pri¢akuje, da se bo zaradi
promoviranja pobude v regiji sodelovanje pri konkretnih vprasanjih nadaljevalo, med drugim z
Regionalnim centrom ZdruZenih narodov za mir, razorozitev in razvoj v Latinski Ameriki in na
Karibskem oto¢ju (UN-LIREC), Izvedbeno agencijo Karibske skupnosti za kriminal in varnost
(CARICOM IMPACS), Medameriskim obrambnim odborom, svetovalno skupino za upravljanje s
strelivom pri Mednarodnem centru za humanitarno odstranjevanje min v Zenevi (AMAT- GICHD),
fundacijo Golden West Humanitarian Foundation, Interpolom, Ministrstvom za zunanje zadeve
ZDA in Centrom za usposabljanje za humanitarno odstranjevanje min v okviru Ministrstva ZDA za
obrambo. DPS se osredotoca na vzpostavljanje tesnega odnosa z vsemi temi drugimi subjekti, ki
prav tako delujejo na tem podrocju, da bi s komplementarnim strokovnim znanjem zadevnih
organizacij ¢im bolj povecali koristi ukrepa. DPS/OAS si bo v drugi fazi zlasti prizadeval krepiti
sodelovanje s podregionalnimi organizacijami, kot sta CARICOM-IMPACS in SICA
(Srednjeameriski integracijski sistem), da bi podprli izvajanje karibskega nacrta za strelno orozje in

usklajevali razvoj srednjeameriSkega nacrta za strelno orozje.
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7. Ustreznost
A. ,,Zascita orozja, varnost za drzavljane®: strategija EU zoper nedovoljeno strelno orozZje,

osebno in lahko oroZje ter pripadajoce strelivo, Ki jo je Svet sprejel 19. novembra 2018

Cilji, dejavnosti in pri¢akovani rezultati tega projekta so usklajent s cilji in pristopom strategije
Evropske unije ,,Zas¢ita orozja, varnost za drzavljane®. S tega vidika se je Svet Evropske unije
odloc¢il financirati prvo fazo te pobude, da bi spodbujali multilateralizem in sinergije med Evropsko
unijo in OAS ter tako zmanjSali oborozeno nasilje in kriminalne dejavnosti, preucil pa je tudi
prednostne naloge, doloCene v strategiji. Druga faza kot nadaljevanje teh prizadevanj ohranja to
paradigmo in pristop ter dopolnjuje delo Evropske unije na globalni ravni na tem podrocju, saj se
osredotocCa na regijo, ki je moc¢no prizadeta zaradi Sirjenja, prekomernega kopicenja in trgovine z

osebnim in lahkim orozjem.
Druga faza odraza zlasti naslednje prednostne naloge strategije:

2.1. Okrepitev normativnega okvira: z dejavnostmi v okviru cilja §t. 1 ukrepa naj bi zagotovili, da
bodo drzave uskladile svojo zakonodajo z mednarodnimi standardi in imele na voljo orodja za

boljse izvajanje konvencij;

2.2.2 Nadzor nad izvozom strelnega orozja ter pripadajocega streliva: z razvojem elektronskega
orodja MCTA v okviru cilja §t. 3 je upoStevan pomen nadzora nad zakonito trgovino zaradi

preprecevanja preusmerjanja na nedovoljen trg;

2.2.3 Varno upravljanje zalog osebnega in lahkega orozja ter streliva: cilj §t. 2 zajema vrsto
dejavnosti, osredotocenih na fizi¢no zascito in upravljanje zalog, vklju¢no z usposabljanjem
uradnikov ter tehni¢no in materialno pomocjo za izboljSanje praks in objektov v skladu z

mednarodnimi standardi MOSAICS in IATG;

2.2.4 Odgovorno odstranjevanje osebnega in lahkega orozja ter pripadajocega streliva: cilj §t. 2
vkljucuje usposabljanje, materialno pomoc, nadzor in certificiranje za postopke uni¢evanja

strelnega oroZja in streliva v drzavah, ki za to zaprosijo;
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2.2.5 Medsektorska vprasanja: cilj §t. 3 zajema vrsto reSitev in informacijskih orodij za spodbujanje

sodelovanja in izmenjave informacij med drzavami v regiji.

Da bi ¢im bolj povecali u€inek teh dejavnosti, bo DPS/OAS podpiral dopolnilne dejavnosti,
vkljuéno z zmanjSevanjem povprasevanja po strelnem orozju z izvajanjem preventivnih ukrepov in
programov zbiranja ter pripravo srednjeameriskega ¢asovnega nacrta kot konkretnega orodja za

usklajevanje in izboljSanje prizadevanj v tej regiji.

B. Sklep Sveta 2011/428/SZVP z dne 18. julija 2011 v podporo aktivnostim Urada ZdruZenih
narodov za razorozitev za izvedbo akcijskega programa ZdruZenih narodov za
preprecevanje, boj in odpravljanje vseh oblik nedovoljene trgovine z osebnim in lahkim

oroZjem®

Sklep Sveta ima tri glavne cilje: (1) spodbujanje izvajanja akcijskega programa ZN preprecevanje,
boj in odpravljanje vseh oblik nedovoljene trgovine z osebnim in lahkim oroZjem tako na globalni
kot na regionalni ravni, (2) podpiranje izvajanja mednarodnega instrumenta za izsleditev ter (3)

podpiranje oblikovanja in izvajanja tehni¢nih smernic ZN za upravljanje zalog streliva.

Vsak od teh ciljev je skladen s splosnimi cilji posebnih dolocb Medameriske konvencije zoper
nedovoljeno proizvodnjo in trgovino s strelnim orozjem, strelivom, eksplozivi in drugim povezanim
materialom (CIFTA) in njenih akcijskih postopkov. V CIFTA je dolocenih ve¢ obveznih priporo¢il
za drzave pogodbenice, vkljucno z dolocitvijo pristojnosti za kazniva dejanja, obveznim
oznaCevanjem strelnega orozja, vodenjem evidenc za sledenje, izboljSanjem nadzora nad prenosom
in meddrZzavnim sodelovanjem. Akcijski nacrt CIFTA za obdobje 2018-2022 krepi cilje drzav
pogodbenic CIFTA na teh podrocjih v skladu z Akcijskim programom ZN in Protokolom o
nedovoljeni proizvodnji strelnega orozja, njegovih sestavnih delov in streliva ter trgovini z njimi, ki

dopolnjuje Konvencijo ZdruZenih narodov proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu.

S UL L 188, 19.7.2011, str. 37.
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DPS/OAS $e naprej izvaja operativne programe za podporo drzavam pri krepitvi njihovih
zmogljivosti za izpolnjevanje obveznosti v okviru CIFTA. Druga faza je bila zasnovana za
nadaljnje nudenje te pomoci ob upostevanju prednostnih nalog, ki so jih drzave pogodbenice
CIFTA dolocile v akcijskem nacrtu za obdobje 20182022, zlasti naslednjih: 1. oznacevanje in
sledenje strelnemu orozju; 2. uvoz in izvoz 3. zakonodajni ukrepi ter 4. upravljanje in uni¢evanje

zalog.

8. Porocanje

DPS/OAS bo pripravila redna porocila v skladu z dogovorjenim sporazumom o prenosu pooblastil.

9. Skupni stroski

Skupna ocenjena sredstva, ki naj bi jih EU namenila za izvajanje druge faze, znasajo priblizno 4,2
milijona EUR. Generalni sekretariat OAS bo zagotovil prispevke v naravi za izvajanje programa in

poiskal drugo podporo v naravi (kot je pomo¢, ki jo Spanska vlada zagotavlja v prvi fazi).
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